


TROPHÄENWACHSTROPHÄENWACHS

Das EUROHUNT Trophäenwachs 
dient zur Behandlung und Kon-
servierung von Schädeln, Gewei-
hen und Hörnern. Es bewahrt das 
natürliche Aussehen der Trophäe, 
verändert weder den Glanz noch 

die Farbe. Trophäenwachs bietet 
langfristigen Schutz gegen Ver-
witterung und Oxidation, es er-
leichtert auch die zukünftige Rei-
nigung. 

Hinweise zur Anwendung:

1.	 Reinigen Sie die Trophäe 
gründlich und stellen Sie si-
cher, dass sie trocken ist. Ent-
fernen Sie Staub und Schmutz 
mit einem weichen Tuch oder 
einer Bürste. Bei hartnäckigem 
Schmutz können Sie mildes 
Reinigungsmittel verwenden 
und lassen die Trophäe voll-
ständig trocknen.

2.	 Sprühen Sie das Wachs gleich-
mäßig in einer dünnen Schicht 
aus einem Abstand von 20 bis 
25 cm auf die Oberfläche. Ver-
meiden Sie Tropfen oder Über-
anwendung, um ein gleichmä-
ßiges Ergebnis zu erzielen.

3.	 Lassen Sie das Wachs vollstän-
dig einziehen und trocknen. 
Dies kann einige Stunden dau-

ern. Vermeiden Sie während-
dessen den Kontakt mit ande-
ren Oberflächen, um Flecken zu 
verhindern.

4.	 Für besseren Schutz können 
mehrere dünne Schichten auf-
getragen werden. Polieren Sie 
überschüssiges Wachs mit ei-
nem weichen, fusselfreien Tuch 
ab, um ein mattes Finish zu er-
zielen.

5.	 Verwenden Sie das Wachs in 
gut belüfteten Bereichen und 
tragen Sie Handschuhe, um 
Hautkontakt zu vermeiden. Bei 
Bedarf eine Atemschutzmaske 
tragen. Lagern Sie das Wachs 
an einem sicheren, kühlen Ort 
und fern von offenen Flammen.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu

Deutsch 1



TROPHY WAXTROPHY WAX

EUROHUNT Trophy Wax is used 
for the treatment and preserva-
tion of skulls, antlers and horns. It 
preserves the natural appearance 
of the trophy and will not change 

the lustre or colour. Trophy Wax 
provides long term protection 
against weathering and oxidation 
and makes future cleaning easier. 

Instructions for use:

1.	 Clean the trophy thoroughly 
and ensure it is dry. Use a soft 
cloth or brush to remove dust 
and dirt. For stubborn dirt, use 
a mild detergent and allow the 
trophy to dry completely.

2.	 Spray the wax evenly onto the 
surface in a thin layer from a 
distance of 20 to 25 cm. Avoid 
dripping or over-application to 
achieve an even result.

3.	 Allow the wax to dry complete-
ly. This may take several hours. 
Avoid contact with other sur-
faces during this time to pre-
vent staining.

4.	 Several thin coats can be ap-
plied for better protection. Pol-
ish off excess wax with a soft, 
lint-free cloth to achieve a 
matt finish.

5.	 Use the wax in well ventilated 
areas and wear gloves to avoid 
skin contact. Wear a respira-
tor if necessary. Store wax in a 
safe, cool place away from na-
ked flames.
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CIRE DE TROPHÉECIRE DE TROPHÉE

La cire pour trophées EUROHUNT 
est destinée au traitement et à la 
conservation des crânes, des bois 
et des cornes. Elle préserve l‘as-
pect naturel du trophée, n‘altère 

pas son éclat ni sa couleur. La cire 
pour trophées offre une protection 
à long terme contre les intempé-
ries et l‘oxydation, elle facilite 
également le nettoyage futur.

Conseils d’utilisation:

1.	 Nettoyez soigneusement le tro-
phée et assurez-vous qu’il est 
sec. Enlevez la poussière et la 
saleté à l’aide d’un chiffon doux 
ou d’une brosse. Si la saleté est 
tenace, vous pouvez utiliser un 
détergent doux et laisser le tro-
phée sécher complètement.

2.	 Vaporisez ensuite la cire unifor-
mément sur la surface en une 
fine couche à une distance de 
20 à 25 cm. Évitez les gouttes 
ou une surapplication afin 
d’obtenir un résultat uniforme.

3.	 Laissez ensuite la cire pénétrer 
complètement et sécher. Cela 
peut prendre quelques heures. 
Pendant ce temps, évitez tout 
contact avec d’autres surfaces 
afin d’éviter les taches.

4.	 Pour une meilleure protec-
tion, il est possible d’appliquer 
plusieurs couches fines. Polis-
sez l’excédent de cire avec un 
chiffon doux et non pelucheux 
pour obtenir une finition mate.

5.	 Utilisez la cire dans des zones 
bien ventilées et portez des 
gants pour éviter tout contact 
avec la peau. Si nécessaire, 
portez un masque de protec-
tion respiratoire. Conservez la 
cire dans un endroit sûr et frais, 
loin de toute flamme nue.
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CERA PARA  CERA PARA  
TROFEOSTROFEOS

La cera para trofeos EUROHUNT 
se utiliza para el tratamiento y la 
conservación de cráneos, astas y 
cuernos. Mantiene el aspecto na-
tural del trofeo, sin alterar el bri-

llo ni el color. La cera para trofeos 
ofrece protección a largo plazo 
contra la intemperie y la oxida-
ción, además facilita la limpieza 
futura. 

Instrucciones de uso:

1.	 Limpie bien el trofeo y asegú-
rese de que esté seco. Elimi-
ne el polvo y la suciedad con 
un paño suave o un cepillo. Si 
hay suciedad persistente, pue-
de utilizar un limpiador suave 
y dejar que el trofeo se seque 
completamente.  

2.	 Rocíe la cera de manera unifor-
me en una capa fina a una dis-
tancia de 20 a 25 cm sobre la 
superficie. Evite goteos o el uso 
excesivo para lograr un resulta-
do uniforme.  

3.	 Deje que la cera se absorba y 
se seque completamente. Esto 
puede tardar varias horas. Du-
rante este tiempo, evite el con-
tacto con otras superficies para 
prevenir manchas.  

4.	 Para una mejor protección, se 
pueden aplicar varias capas fi-
nas. Pule el exceso de cera con 
un paño suave y sin pelusa para 
obtener un acabado mate.  

5.	 Utilice la cera en áreas bien 
ventiladas y use guantes para 
evitar el contacto con la piel. Si 
es necesario, use una máscara 
respiratoria. Almacene la cera 
en un lugar seguro, fresco y ale-
jado de llamas abiertas.
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CERA PER TROFEICERA PER TROFEI

Il cera per trofei EUROHUNT è de-
stinata al trattamento e alla con-
servazione di crani, corna e palchi. 
Mantiene l’aspetto naturale del 
trofeo, senza alterare né la lu-

centezza né il colore. La cera per 
trofei offre una protezione a lungo 
termine contro l’usura e l’ossida-
zione, facilitando anche la pulizia 
futura.

Indicazioni per l’uso:

1.	 Pulire accuratamente la trofeo 
e assicurarsi che sia asciutta. 
Rimuovere polvere e sporco con 
un panno morbido o una spaz-
zola. In caso di sporco ostinato, 
è possibile utilizzare un deter-
gente delicato e lasciare asciu-
gare completamente la trofeo.

2.	 Spruzzare la cera uniforme-
mente in uno strato sottile da 
una distanza di 20-25 cm sulla 
superficie. Evitare gocce o ap-
plicazioni eccessive per ottene-
re un risultato uniforme.

3.	 Lasciare che la cera venga as-
sorbita completamente e si 
asciughi. Questo può richiede-
re alcune ore. Evitare durante 
questo tempo il contatto con 
altre superfici per prevenire 
macchie.

4.	 Per una protezione migliore, 
possono essere applicati più 
strati sottili. Lucidare l’eccesso 
di cera con un panno morbido 
e privo di lanugine per ottenere 
una finitura opaca.

5.	 Utilizzare la cera in ambienti 
ben ventilati e indossare guan-
ti per evitare il contatto con la 
pelle. Indossare una maschera 
protettiva se necessario. Con-
servare la cera in un luogo sicu-
ro e fresco, lontano da fiamme 
libere.
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TROFEE WAXTROFEE WAX

De EUROHUNT Trofee-was is be-
doeld voor de behandeling en con-
servering van schedels, palen en 
hoorns. Het behoudt het natuur-
lijke uiterlijk van de trofee, zonder 

de glans of kleur te veranderen. 
Trofee-was biedt langdurige be-
scherming tegen weersinvloeden 
en oxidatie en vergemakkelijkt 
ook de toekomstige reiniging.

Toepassingsinstructies:

1.	 Reinig de trofee grondig en 
zorg ervoor dat deze droog 
is. Verwijder stof en vuil met 
een zachte doek of borstel. Bij 
hardnekkig vuil kunt u een mild 
reinigingsmiddel gebruiken en 
laat de trofee volledig drogen.  

2.	 Spuit de was gelijkmatig in 
een dunne laag op het opper-
vlak vanaf een afstand van 20 
tot 25 cm. Vermijd druppels of 
overmatige toepassing om een 
gelijkmatig resultaat te krijgen.  

3.	 Laat de was volledig inwerken 
en drogen. Dit kan enkele uren 
duren. Vermijd tijdens dit pro-
ces contact met andere opper-
vlakken om vlekken te voorko-
men.  

4.	 Voor betere bescherming kun-
nen meerdere dunne lagen 
worden aangebracht. Polijst 
overtollige was af met een 
zachte, pluisvrije doek voor een 
matte afwerking.  

5.	 Gebruik de was in goed ge-
ventileerde ruimtes en draag 
handschoenen om huidcontact 
te vermijden. Draag indien no-
dig een ademhalingsmasker. 
Bewaar de was op een veilige, 
koele plaats en buiten bereik 
van open vlammen.
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WOSK DO TROFEÓWWOSK DO TROFEÓW

EUROHUNT Wosk do trofeów służy 
do pielęgnacji i konserwacji cza-
szek, poroży i rogów. Zachowu-
je naturalny wygląd trofeum, nie 
zmieniając ani blasku, ani koloru. 

Wosk do trofeów zapewnia długo-
trwałą ochronę przed warunkami 
atmosferycznymi i utlenianiem, a 
także ułatwia przyszłe czyszcze-
nie.

Wskazówki dotyczące stosowania:

1.	 Dokładnie wyczyść trofeum i 
upewnij się, że jest suche. Usuń 
kurz i brud za pomocą mięk-
kiej ściereczki lub szczotki. W 
przypadku uporczywego brudu 
możesz użyć łagodnego środ-
ka czyszczącego, a następnie 
pozwól trofeum całkowicie wy-
schnąć.

2.	 Spryskaj wosk równomiernie 
cienką warstwą z odległości 20 
do 25 cm od powierzchni. Uni-
kaj kropel i nadmiernego stoso-
wania, aby uzyskać równomier-
ny efekt.

3.	 Pozwól, aby wosk całkowicie 
wniknął i wyschnął. Może to 
zająć kilka godzin. W tym cza-
sie unikaj kontaktu z innymi 
powierzchniami, aby zapobiec 
plamom.

4.	 Dla lepszej ochrony można 
nałożyć kilka cienkich warstw. 
Nadmiar wosku usuń za pomo-
cą miękkiej, bezpyłowej ście-
reczki, aby uzyskać matowe 
wykończenie.

5.	 Stosuj wosk w dobrze wentylo-
wanych pomieszczeniach i noś 
rękawice, aby uniknąć kontak-
tu ze skórą. W razie potrzeby, 
używaj maski ochronnej. Prze-
chowuj wosk w bezpiecznym, 
chłodnym miejscu, z dala od 
otwartego ognia.
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CERA PARA TROFÉUSCERA PARA TROFÉUS

A Cera para Troféus EUROHUNT 
é utilizada para o tratamento e 
conservação de crânios, chifres e 
cornos. Ela mantém a aparência 
natural do troféu, sem alterar o 

brilho ou a cor. A cera para troféus 
oferece proteção a longo prazo 
contra a intempérie e a oxidação, 
além de facilitar a limpeza futura.

Instruções de uso:

1.	 Limpe bem o troféu e certifi-
que-se de que ele esteja seco. 
Remova poeira e sujeira com 
um pano macio ou uma esco-
va. Se necessário, utilize um 
detergente suave e deixe o tro-
féu secar completamente.

2.	 Pulverize a cera uniformemen-
te em uma camada fina, a 
uma distância de 20 a 25 cm 
da superfície. Evite gotas ou 
excessos para obter um resul-
tado uniforme.

3.	 Deixe a cera penetrar com-
pletamente e secar. Isso pode 
levar algumas horas. Durante 
esse tempo, evite o contato 
com outras superfícies para 
evitar manchas.

4.	 Para melhor proteção, várias 
camadas finas podem ser apli-
cadas. Polir o excesso de cera 
com um pano macio e sem fia-
pos para obter um acabamen-
to fosco.

5.	 Use a cera em áreas bem ven-
tiladas e use luvas para evitar 
o contato com a pele. Se ne-
cessário, use uma máscara res-
piratória. Armazene a cera em 
um local seguro, fresco e longe 
de chamas abertas.
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TROFÉVAXTROFÉVAX

EUROHUNT Trofévax används för 
behandling och konservering av 
skallar, horn och gewei. Det be-
varar troféens naturliga utseende 
utan att förändra glansen eller 

färgen. Trofévax ger långvarigt 
skydd mot väderpåverkan och 
oxidation, och underlättar även 
framtida rengöring.

Användarinstruktioner:

1.	 Rengör trofén noggrant och 
se till att den är torr. Ta bort 
damm och smuts med en mjuk 
trasa eller borste. Vid envis 
smuts kan ett milt rengörings-
medel användas och låt trofén 
torka helt.

2.	 Spraya vaxet jämnt i ett tunt 
lager på ytan från ett avstånd 
av 20 till 25 cm. Undvik drop-
par eller överanvändning för att 
uppnå ett jämnt resultat.

3.	 Låt vaxet tränga in och torka 
helt. Detta kan ta några tim-
mar. Undvik under denna tid 
att det kommer i kontakt med 
andra ytor för att förhindra 
fläckar.

4.	 För bättre skydd kan flera tun-
na lager appliceras. Polera bort 
överskott av vax med en mjuk, 
luddfri trasa för att få en matt 
yta.

5.	 Använd vaxet i välventilerade 
utrymmen och bär handskar 
för att undvika hudkontakt. Vid 
behov, använd en andnings-
mask. Förvara vaxet på en sä-
ker, sval plats och håll det borta 
från öppen låga.
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TROPHÆEVOKSTROPHÆEVOKS

EUROHUNT Trophævoks bruges 
til behandling og konservering af 
kranier, gevirer og horn. Det be-
varer trofæets naturlige udseen-
de og ændrer hverken glans eller 

farve. Trophævoks giver langvarig 
beskyttelse mod vejrpåvirkninger 
og oxidation, og det letter også 
fremtidig rengøring.

Brugsanvisning:

1.	 Rengør trofæet grundigt, og 
sørg for, at det er tørt. Fjern støv 
og snavs med et blødt klæde 
eller en børste. Ved genstridigt 
snavs kan du bruge et mildt 
rengøringsmiddel og lade tro-
fæet tørre helt.

2.	 Spray voksen jævnt i et tyndt 
lag fra en afstand af 20-25 cm 
på overfladen. Undgå dryp el-
ler overforbrug for at opnå et 
jævnt resultat.

3.	 Lad voksen trænge helt ind og 
tørre. Dette kan tage nogle ti-
mer. Undgå kontakt med andre 
overflader i denne tid for at for-
hindre pletter.

4.	 For bedre beskyttelse kan flere 
tynde lag påføres. Polér over-
skydende voks af med et blødt, 
fnugfrit klæde for at opnå en 
mat finish.

5.	 Brug voksen i godt ventilere-
de områder, og bær handsker 
for at undgå hudkontakt. Brug 
eventuelt en åndedrætsmaske. 
Opbevar voksen et sikkert, kø-
ligt sted og væk fra åbne flam-
mer.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu

Dansk 10



TROFEENVAHATROFEENVAHA

EUROHUNT Trofeenvaha on tar-
koitettu kallojen, sarvien ja hor-
nien käsittelyyn ja säilytykseen. Se 
säilyttää trofeen luonnollisen ul-
konäön, eikä muuta kiiltoa tai vä-

riä. Trofeenvaha tarjoaa pitkäai-
kaisen suojan sään vaikutuksia ja 
hapettumista vastaan, ja se hel-
pottaa myös tulevaa puhdistusta.

Käyttöohjeet:

1.	 Puhdista trofee huolellisesti ja 
varmista, että se on kuiva. Pois-
ta pöly ja lika pehmeällä liinal-
la tai harjalla. Sitkeiden likaa 
vastaan voit käyttää mietoa 
pesuainetta ja anna trofeen 
kuivua täysin.

2.	 Suihkuta vaha tasaisesti 
ohueksi kerrokseksi noin 20–25 
cm etäisyydeltä pinnalle. Vältä 
tippumista tai liiallista käyttöä, 
jotta saat tasaisen tuloksen.

3.	 Anna vahan imeytyä ja kuivua 
kokonaan. Tämä voi kestää 
muutaman tunnin. Vältä yh-
teydenpitoa muihin pintoihin 
estääksesi tahrojen muodostu-
misen.

4.	 Parempaa suojaa varten voit 
levittää useita ohuita kerroksia. 
Kiillota ylimääräinen vaha pois 
pehmeällä, nukkaamattomalla 
liinalla mattapinnan saamisek-
si.

5.	 Käytä vaha hyvin ilmastoiduis-
sa tiloissa ja käytä suojakäsi-
neitä estääksesi ihokosketusta. 
Tarvittaessa käytä hengitys-
suojainta. Säilytä vaha turval-
lisessa, viileässä paikassa, kau-
kana avoimista liesistä.
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EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu

Suomalainen 11



ΚΕΡΊ  ΚΕΡΊ  
ΤΡΟΠΑΊΩΝΤΡΟΠΑΊΩΝ

Το EUROHUNT Κερί  Τροπαίων 
είναι κατάλληλο για τη θεραπεία 
και συντήρηση κρανίων, κέρατων 
και κέρατων, διασφαλίζοντας τη 
φυσική εμφάνιση του τροπαίου, 

χωρίς να επηρεάζει τη γυαλάδα 
ή το χρώμα. Προσφέρει μακρο-
χρόνια προστασία από καιρικές 
συνθήκες, οξείδωση και γήρανση.

Οδηγίες χρήσης:

1.	 Καθαρίστε το τρόπαιο σχολα-
στικά και βεβαιωθείτε ότι είναι 
στεγνό. Αφαιρέστε τη σκόνη και 
τη βρωμιά με ένα μαλακό πανί 
ή βούρτσα. Εάν υπάρχει επίμονη 
βρωμιά, χρησιμοποιήστε ήπιο 
καθαριστικό και αφήστε το τρό-
παιο να στεγνώσει εντελώς.

2.	 Ψεκάστε το κερί ομοιόμορφα σε 
λεπτό στρώμα από απόσταση 
20 έως 25 εκ. στην επιφάνεια. 
Αποφύγετε σταγόνες ή υπερβο-
λική εφαρμογή για ομοιόμορφο 
αποτέλεσμα.

3.	 Αφήστε το κερί να απορροφηθεί 
και να στεγνώσει εντελώς. Αυτό 
μπορεί να διαρκέσει αρκετές 
ώρες. Αποφύγετε την επαφή με 

άλλες επιφάνειες κατά τη διάρ-
κεια αυτής της περιόδου για να 
αποφύγετε λεκέδες.

4.	 Για καλύτερη προστασία, μπο-
ρείτε να εφαρμόσετε αρκετές 
λεπτές στρώσεις. Αφαιρέστε την 
περίσσεια κεριού με ένα μαλακό, 
χωρίς χνούδι πανί για να επιτύ-
χετε ματ φινίρισμα.

5.	 Χρησιμοποιήστε το κερί σε καλά 
αεριζόμενους χώρους και φο-
ρέστε γάντια για να αποφύγετε 
την επαφή με το δέρμα. Εάν εί-
ναι απαραίτητο, φορέστε μάσκα 
αναπνοής. Αποθηκεύστε το κερί 
σε ασφαλές, δροσερό μέρος, μα-
κριά από ανοιχτές φλόγες.
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TRÓFEAVIASZTRÓFEAVIASZ

A EUROHUNT Trófeaviasz a kopo-
nyák, agancsok és szarvak keze-
lésére és konzerválására szolgál. 
Megőrzi a trófea természetes 
megjelenését, nem változtatja 

meg a fényt vagy a színt. Hosszú 
távú védelmet nyújt az időjárás 
viszontagságaival és az oxidáci-
óval szemben, valamint megkön�-
nyíti a jövőbeli tisztítást.

Használati utasítás:

1.	 Tisztítás: Alaposan tisztítsa 
meg a trófeát, és győződjön 
meg róla, hogy teljesen száraz. 
Távolítsa el a port és a szen�-
nyeződéseket puha ruhával 
vagy kefével. Makacs szennye-
ződés esetén használjon enyhe 
tisztítószert, majd hagyja telje-
sen megszáradni.

2.	 Felvitel: A viaszt egyenletesen, 
vékony rétegben, 20-25 cm tá-
volságból fújja a felületre. Ke-
rülje a cseppeket vagy a túlzott 
felhasználást a sima eredmény 
érdekében.

3.	 Száradás: Hagyja, hogy a vi-
asz teljesen felszívódjon és 
megszáradjon. Ez több órát is 

igénybe vehet. Ez idő alatt ke-
rülje a trófea más felületekkel 
való érintkezését a foltok elke-
rülése érdekében.

4.	 Többszöri felvitel: Jobb véde-
lem érdekében több vékony 
réteg is felvihető. A felesleges 
viaszt puha, szöszmentes ru-
hával törölje le a matt felület 
eléréséhez.

5.	 Biztonság: A viaszt jól szellőző 
helyen használja, és viseljen 
kesztyűt a bőrrel való érint-
kezés elkerülése érdekében. 
Szükség esetén viseljen lég-
zésvédőt. Tárolja a viaszt biz-
tonságos, hűvös helyen, távol a 
nyílt lángoktól.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu
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VOSK NA TROFEJEVOSK NA TROFEJE

Vosk na trofeje EUROHUNT slou-
ží k ošetření a konzervaci lebek, 
parohů a rohů. Udržuje přiroze-
ný vzhled trofeje, nemění lesk ani 

barvu. Poskytuje dlouhodobou 
ochranu proti povětrnostním vli-
vům a oxidaci a usnadňuje bu-
doucí čištění.

Pokyny k použití:

1.	 Důkladně vyčistěte trofej a ujis-
těte se, že je suchá. Odstraň-
te prach a nečistoty měkkým 
hadříkem nebo kartáčem. Při 
odolných nečistotách můžete 
použít jemný čisticí prostředek 
a nechte trofej zcela uschnout.

2.	 Nastříkejte vosk rovnoměrně v 
tenké vrstvě ze vzdálenosti 20 
až 25 cm na povrch. Vyhněte 
se kapkám nebo nadměrnému 
použití, abyste dosáhli rovno-
měrného výsledku.

3.	 Nechte vosk zcela vstřebat a 
zaschnout. To může trvat něko-
lik hodin. Během této doby se 
vyhněte kontaktu s jinými po-
vrchy, abyste předešli skvrnám.

4.	 Pro lepší ochranu můžete na-
nést několik tenkých vrstev. 
Přebytečný vosk vyleštěte měk-
kým, bezprašným hadříkem, 
abyste dosáhli matného povr-
chu.

5.	 Používejte vosk v dobře větra-
ných prostorách a noste rukavi-
ce, abyste se vyhnuli kontaktu s 
pokožkou. Při potřeby použijte 
ochrannou masku. Skladujte 
vosk na bezpečném, chladném 
místě a mimo otevřený oheň. 

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu
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VOSK NA TROFEJEVOSK NA TROFEJE

Vosk na trofeje EUROHUNT je ur-
čené na ošetrenie a konzervá-
ciu lebiek, parohov a rohov. Tvorí 
ochranný film, ktorý dlhodobo 
chráni pred poveternostnými 

vplyvmi, oxidáciou a starnutím. 
Zachováva prirodzený vzhľad tro-
feje a impregnuje farbu a lesk pa-
rohov.

Pokyny na použitie:

1.	 Príprava: Dôkladne vyčistite 
trofej a uistite sa, že je suchá. 
Odstráňte prach a nečistoty 
pomocou mäkkej handričky 
alebo kefky. Pri odolných ne-
čistotách môžete použiť jemný 
čistiaci prostriedok a nechajte 
trofej úplne vyschnúť.

2.	 Aplikácia: Nastriekajte vosk 
rovnomerne v tenkej vrstve zo 
vzdialenosti 20 až 25 cm na 
povrch. Vyhnite sa tvorbe kva-
piek alebo nadmernému naná-
šaniu, aby ste dosiahli rovno-
merný výsledok.

3.	 Vstrebávanie: Nechajte vosk 
úplne vsiaknuť a vyschnúť. Ten-
to proces môže trvať niekoľko 
hodín. Počas tejto doby sa vy-

hnite kontaktu s inými povrch-
mi, aby ste predišli vzniku škvŕn.

4.	 Opakovaná aplikácia: Pre lep-
šiu ochranu môžete naniesť 
niekoľko tenkých vrstiev. Pre-
bytočný vosk zotrite mäkkou, 
bezprašnou handričkou, aby 
ste dosiahli matný povrch.

5.	 Bezpečnostné opatrenia: Pou-
žívajte vosk v dobre vetraných 
priestoroch a noste rukavice, 
aby ste predišli kontaktu s po-
kožkou. V prípade potreby po-
užite aj ochrannú masku na 
dýchanie. Skladujte vosk na 
bezpečnom, chladnom mies-
te, mimo dosahu otvoreného 
ohňa.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu
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VOSKI ZA TROFEJEVOSKI ZA TROFEJE

EUROHUNT vosek za trofeje je na-
menjen obdelavi in konzerviranju 
lobanj, rogov in rogovi. Ohranja 
naraven videz trofeje, ne spremi-
nja sijaja niti barve. Vosek za tro-

feje nudi dolgotrajno zaščito pred 
vremenskimi vplivi in oksidacijo, 
prav tako pa olajša prihodnje či-
ščenje.

Navodila za uporabo:

1.	 Temeljito očistite trofejo in po-
skrbite, da je suha. Odstrani-
te prah in umazanijo z mehko 
krpo ali ščetko. Pri trdovratni 
umazaniji lahko uporabite bla-
go čistilno sredstvo in pustite, 
da se trofeja popolnoma po-
suši.

2.	 Enakomerno nanesite vosek v 
tankem sloju z razdalje 20 do 
25 cm na površino. Izogibaj-
te se kapljicam ali prekomerni 
uporabi, da dosežete enoten 
rezultat.

3.	 Pustite, da se vosek popolnoma 
vpije in posuši. To lahko traja 
nekaj ur. Medtem se izogibajte 
stiku z drugimi površinami, da 
preprečite madeže.

4.	 Za boljšo zaščito lahko nane-
sete več tankih slojev. Odve-
čen vosek obrišite z mehko, 
brezdlinsko krpo, da dosežete 
mat zaključek.

5.	 Vosek uporabljajte v dobro 
prezračenih prostorih in nosite 
rokavice, da se izognete stiku 
s kožo. Po potrebi nosite za-
ščitno masko za dihanje. Vosek 
shranjujte na varnem, hladnem 
mestu, stran od odprtega og-
nja.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
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CEARĂ  CEARĂ  
PENTRU TROFEEPENTRU TROFEE

EUROHUNT Ceară pentru trofee 
este destinată tratamentului și 
conservării craniilor, coarnelor și 
hornurilor. Păstrează aspectul na-
tural al trofeului, fără a modifica 

luciul sau culoarea. Ceara pentru 
trofee oferă protecție pe termen 
lung împotriva intemperiilor și 
oxidării, facilitând și curățarea vi-
itoare.

Instrucțiuni de utilizare:

1.	 Curățați bine trofeul și asigu-
rați-vă că este complet uscat. 
Îndepărtați praful și murdăria 
cu o cârpă moale sau o perie. 
Pentru murdăria încăpățânată, 
puteți folosi un detergent deli-
cat și lăsați trofeul să se usuce 
complet.

2.	 Pulverizați ceara uniform în-
tr-un strat subțire, la o distanță 
de 20 până la 25 cm de supra-
față. Evitați picăturile sau apli-
carea excesivă pentru a obține 
un rezultat uniform.

3.	 Lăsați ceara să pătrundă com-
plet și să se usuce. Acest proces 
poate dura câteva ore. Evitați 

contactul cu alte suprafețe în 
acest timp pentru a preveni 
petele.

4.	 Pentru o protecție mai bună, 
pot fi aplicate mai multe stra-
turi subțiri. Lustruiți excesul de 
ceară cu o cârpă moale, fără 
scame, pentru a obține un fini-
saj mat.

5.	 Utilizați ceara într-o zonă bine 
ventilată și purtați mănuși pen-
tru a evita contactul cu pielea. 
Dacă este necesar, purtați o 
mască de protecție. Depozitați 
ceara într-un loc sigur, răcoros 
și departe de flăcări deschise.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de

No. 560794
www.EUROHUNT.eu
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ВОСЪК ЗА ТРОФЕИВОСЪК ЗА ТРОФЕИ

EUROHUNT Трофейния восък е 
предназначен за обработка и 
консервиране на черепи, рога и 
копита. Той запазва естествения 
вид на трофея, без да променя 

блясъка или цвета. Трофейния 
восък осигурява дълготрайна 
защита срещу атмосферни влия-
ния и окисляване, като улеснява 
бъдещото почистване.

Инструкции за използване:

1.	 Почистете трофея старателно и 
се уверете, че е сух. Премахнете 
праха и мръсотията с мека кър-
па или четка. При упорити за-
мърсявания можете да използ-
вате мек почистващ препарат 
и оставете трофея да изсъхне 
напълно.

2.	 Напръскайте восъка равномер-
но в тънък слой от разстояние 
20 до 25 см върху повърхността. 
Избягвайте капки или преко-
мерно нанасяне, за да постиг-
нете равномерен резултат.

3.	 Оставете восъка да проникне 
и изсъхне напълно. Това може 
да отнеме няколко часа. През 

това време избягвайте контакт 
с други повърхности, за да пре-
дотвратите петна.

4.	 За по-добра защита могат да 
бъдат нанесени няколко тънки 
слоя. Полирайте излишния во-
сък с мека, безвлакнеста кърпа, 
за да постигнете матово покри-
тие.

5.	 Използвайте восъка в добре 
проветрени помещения и но-
сете ръкавици, за да избегнете 
контакт с кожата. Ако е необхо-
димо, носете маска за дишане. 
Съхранявайте восъка на безо-
пасно, хладно място, далеч от 
открит огън.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
info@eurohunt.de
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VOSAK ZA TROFEJEVOSAK ZA TROFEJE

EUROHUNT vosak za trofeje ko-
risti se za tretman i konzervaciju 
lubanja, rogovlja i rogova. Očuva 
prirodan izgled trofeja, ne mijenja 

sjaj niti boju. Vosak za trofeje pru-
ža dugoročnu zaštitu od vremen-
skih uvjeta i oksidacije, a također 
olakšava buduće čišćenje.

Napomene za primjenu:

1.	 Temeljito očistite trofej i pobri-
nite se da bude suh. Uklonite 
prašinu i prljavštinu mekom kr-
pom ili četkom. Za tvrdokornu 
prljavštinu možete koristiti bla-
gi sredstvo za čišćenje i ostavi-
te trofej da se potpuno osuši.

2.	 Ravnomjerno poprskajte vosak 
u tankom sloju s udaljenosti od 
20 do 25 cm na površinu. Izbje-
gavajte kapljice ili prekomjernu 
upotrebu kako biste postigli 
ravnomjeran rezultat.

3.	 Ostavite vosak da se potpuno 
upije i osuši. To može potraja-
ti nekoliko sati. Tijekom toga 
izbjegavajte kontakt s drugim 
površinama kako biste spriječili 
mrlje.

4.	 Za bolju zaštitu možete na-
nijeti nekoliko tankih slojeva. 
Polirajte višak voska mekom, 
krpom bez dlačica kako biste 
postigli mat finiš.

5.	 Koristite vosak u dobro proz-
račenim prostorijama i nosi-
te rukavice kako biste izbjegli 
kontakt s kožom. Po potrebi 
nosite masku za disanje. Čuvaj-
te vosak na sigurnom, hladnom 
mjestu, izvan dosega otvorenih 
plamenova.

150 ml ℮

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
+49 (0) 3 63 31 / 50 54 - 0 
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TROPHĖJŲ VAŠKASTROPHĖJŲ VAŠKAS

EUROHUNT trofėjų vaškas skirtas 
kaukolių, ragų ir ragų apdorojimui 
ir konservavimui. Jis išsaugo na-
tūralų trofėjaus išvaizdą, nekeičia 

blizgesio ir spalvos. Trofėjų vaškas 
suteikia ilgalaikę apsaugą nuo oro 
sąlygų ir oksidacijos, taip pat pa-
lengvina būsimą valymą.

Naudojimo instrukcijos:

1.	 Kruopščiai išvalykite trofėjų ir 
įsitikinkite, kad jis yra sausas. 
Pašalinkite dulkes ir nešvaru-
mus su minkštu audiniu arba 
šepečiu. Jei nešvarumai atspa-
rūs, galite naudoti švelnų valiklį 
ir leisti trofėjui visiškai išdžiūti.

2.	 Purškite vašką tolygiai plonu 
sluoksniu nuo 20–25 cm atstu-
mo ant paviršiaus. Venkite lašų 
ar perteklinio naudojimo, kad 
būtų pasiektas tolygus rezul-
tatas.

3.	 Leiskite vaškui visiškai įsigerti ir 
išdžiūti. Tam gali prireikti kelių 
valandų. Venkite kontaktuoti su 
kitomis paviršiais, kad išvengtu-
mėte dėmių.

4.	 Norint užtikrinti geresnę apsau-
gą, galima užtepti kelis plonus 
sluoksnius. Perteklinį vašką nu-
šluostykite su minkštu, nesusi-
vėliančiu audiniu, kad gautu-
mėte matinį apdailą.

5.	 Naudokite vašką gerai vėdi-
namose patalpose ir dėvėkite 
pirštines, kad išvengtumėte 
odos kontakto. Jei reikia, dėvė-
kite apsauginę kaukę. Laikykite 
vašką saugioje, vėsioje vietoje, 
toliau nuo atvirų liepsnų.

150 ml ℮
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Harzblick 25 
99768 Harztor OT Ilfeld
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TROFEJU VASKSTROFEJU VASKS

EUROHUNT trofeju vasks tiek iz-
mantots galvaskautu, ragu un 
ragu apstrādei un konservēša-
nai. Tas saglabā trofejas dabisko 
izskatu, nemainot spīdumu vai 

krāsu. Trofeju vasks nodrošina ilg-
termiņa aizsardzību pret laika 
apstākļiem un oksidēšanos, kā arī 
atvieglo nākamo tīrīšanu.

Pielietošanas norādījumi:

1.	 Rūpīgi notīriet trofeju un pārlie-
cinieties, ka tā ir sausa. Noņe-
miet putekļus un netīrumus ar 
mīkstu drānu vai suku. Ja netī-
rumi ir noturīgi, varat izmantot 
maigu tīrīšanas līdzekli un ļaut 
trofejai pilnībā izžūt.

2.	 Vienmērīgi izsmidziniet vasku 
plānā kārtā no attāluma 20 
līdz 25 cm uz virsmas. Izvairie-
ties no pilieniem vai pārmērīgas 
lietošanas, lai iegūtu vienmērī-
gu rezultātu.

3.	 Ļaujiet vaskam pilnībā iesūkties 
un izžūt. Tas var aizņemt dažas 
stundas. Šajā laikā izvairieties 
no saskares ar citām virsmām, 
lai novērstu traipu veidošanos.

4.	 Lai nodrošinātu labāku aizsar-
dzību, var uzklāt vairākas plā-
nas kārtas. Pārpalikušo vasku 
noslaukiet ar mīkstu, bezšķied-
ru drānu, lai iegūtu matētu ap-
dari.

5.	 Izmantojiet vasku labi venti-
lētās vietās un valkājiet cim-
dus, lai izvairītos no saskares ar 
ādu. Ja nepieciešams, valkājiet 
respiratoru. Uzglabājiet vasku 
drošā, vēsā vietā, tālāk no at-
klātām liesmām.

150 ml ℮
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TROFEE VAHATROFEE VAHA

EUROHUNT trofee vaha kasuta-
takse koljude, sarvede ja sarvikute 
töötlemiseks ja konserveerimiseks. 
See säilitab trofee loomuliku väli-
muse, muutmata läiget ega vär-

vi. Trofee vaha pakub pikaajalist 
kaitset ilmastikuolude ja oksü-
deerumise eest ning lihtsustab ka 
edasist puhastamist.

Kasutusjuhend:

1.	 Puhastage trofee põhjalikult ja 
veenduge, et see oleks kuiva-
nud. Eemaldage tolm ja mus-
tus pehme lapiga või harjaga. 
Kangekaelse mustuse korral 
kasutage õrna puhastusvahen-
dit ja laske trofeel täielikult kui-
vada.

2.	 Pihustage vaha ühtlaselt õhu-
kese kihina umbes 20–25 cm 
kauguselt pinnale. Vältige tilka-
de või üleannustamist, et saa-
vutada ühtlane tulemus.

3.	 Laske vaha täielikult imenduda 
ja kuivada. See võib võtta mitu 
tundi. Selle aja jooksul vältige 
kontaktimist teiste pindadega, 
et vältida plekke.

4.	 Paremaks kaitseks saab kanda 
mitu õhukest kihti. Poleerige 
üleliigne vaha pehme, kohevu-
sevaba lapiga, et saavutada 
matt viimistlus.

5.	 Kasutage vaha hästi ventileeri-
tud kohtades ja kandke kindaid, 
et vältida naha kokkupuudet. 
Vajadusel kandke hingamisa-
paraati. Hoidke vaha turvalises, 
jahedas kohas ja eemal avatud 
leegidest.

150 ml ℮
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